E/P 1555 (2006)

ACORD CADRU DE IMPRUMUT

INTRE

ROMANIA

SI

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI

@NGLE1> Z



ROMANI@, prin Ministerul Finantelor Publice, Bucuresti, Roménia (numitd in

continuare Imprumutat), pe de o parte,
si

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEIL Organizatie
Internationald, Paris (numitd in continuare BDCE), pe de alta parte,

Avind Tn vedere solicitarea transmisid de Guvernul Membru al Romaéniei din data de
17 februarie 2006,

Avand in vedere Rezolutia Consiliului de Administratie al BDCE: 1480 (2004),

Avénd In vedere cel de-al Treilea Protocol la Acordul General pentru Privilegii si
Imunitéti al Consiliului Europet,

e Avind in vedere articolele Normelor de imprumut ale BDCE din octombrie 1970.

AU CONVENIT URMATOARELE:
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Articolul 1. Conditii Generale

Acest fTmprumut este acordat in cadrul conditiilor generale ale actualelor Norme de
Imprumut ale BDCE si in cadrul conditiilor speciale stabilite prin acest acord cadru de
imprumut (numit in continuare Acordul) si anexele acestuia §i scrisorile sale
suplimentare (numite in continuare Scrisori Suplimentare).

Articolul 2: Proiectul

BDCE acordi Imprumutatului, care accept, un imprumut pentru finantarea partiald a
F/P 1555 (2006), aprobat de cétre Consiliul de Administratie al BDCE In 14 -15 martie
2006, referitor la finantarea lucrérilor de prevenire a inundatiilor in regiunea Banat,
Sud-Vestul Roméniei si in judetul limitrof, Hunedoara.

Acest imprumut este acordat de BDCE luind In considerare angajamentul asumat de
fmprumutat, de a utiliza acest imprumut exclusiv pentru finantarea proiectului sectorial
descris in Anexa 1 (numit in continuare Proiectul) si de a realiza acest Proiect, prin
Ministerul Mediului si Gospodéririi Apelor (MMGA), in conditiile care sunt detaliate
in Anexa mentionata.

Orice schimbare a modului in care imprumutul este utilizat, care nu a primit aprobarea
BDCE, poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea imediatd a
imprumutului, conform termenilor Articolului 13 al Normelor de Imprumut.

Articolul 3: imprumutul
3.1 Conditii financiare

Valoarea imprumutului acordat este:
51.200.000 EUR
(cincizeci si unu de milioane doudsute de mii Euro)
Acesta va fi disponibilizat In transe. Fiecare trangd a imprumutului va fi pentru o
perioada care nu va depdsi 15 ani, incluzénd o perioadd de gratie de 5 ani.
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Pentru fiecare transi, suma, rata dobanzii, valuta, data de disponibilizare, perioada de
rambursare si conturile de remitere ale fiecdrei pérti, vor fi stabilite de comun acord,
prin fax, de cétre Imprumutat si BDCE.

O Scrisoare Suplimentar3 la acest Acord, care precizeaza conditiile pentru fiecare trangd
va fi Intocmita la momentul tragerii, in formatul stabilit In Anexa 2.

Ca urmare a aprobarii F/P 1555 de catre Consiliul de Administratie al BDCE pe data de
14-15 martie 2006, la conditiile de imprumut BDCE se va aplica o subventionare a ratei
dobianzii din Fondul Fiduciar Selectiv, ce nu va depdsi suma de 2 000 000 Euro,
echivalentul a 100 p.b., calculate pe baza unui imprumut acodat pe o perioadd de 10 ani
cu perioada de gratie de 5 ani. Cu toate acestea, rata dobanzii, dupd scdderea subventiei
de ratd a dobanzii nu poate niciodatd sa scadd sub zero.

3.2 Trageri
Tragerea sumelor Tmprumutului In mai multe trange se va efectua In conformitate cu
stadiul fizic al implementarii Proiectului.

O transd de avans de cel mult 25% din suma aprobatd a Tmprumutului va fi vérsata intr-
un cont inregistrat, ce poate fi supus auditului BDCE.

Tragerile ulterioare vor fi efectuate pe baza declaratiilor Imprumutatului, prin MMGA,
referitoare la stadiul fizic al implementérii proiectului (si previziunile privind progresul
lucrarilor in anul curent).

Transele ulterioare vor fi disponibilizate odatd ce 90% din transa precedentd a fost
utilizata.

3.3 Mobilizare

In scopul mobilizarii trangelor imprumutului, Imprumutatul va transmite BDCE
fnaintea efectudrii fiecarei trageri Angajamentul de Platd anexat (Anexa 3) pentru
fiecare tranga.

Angajamentul de plata este emis si plétibil in valuta in care transa a fost disponibilizata.

3.4 Domiciliu

Toate sumele datorate de Imprumutat, in cadrul acestui imprumut, sunt platibile in
valuta fiecérei transe, in contul cu numarul comunicat de BDCE imprumutatului la
momentul platii, prin notificare telex, care va fi trimisd BDCE de banca insércinata de
citre Imprumutat cu efectuarea platii, cu cel putin 5 zile lucratoare inaintea fiecarei
plati.

3.5 Date




Prevederile Articolului 3 fac obiectul Conventiei privind Ziua Lucritoare Urmdtoare
Modificati. Conventia privind Ziua Lucrdtoare Urmdtoare Modificata inseamnd o
conventie prin care dacd data specificatd va cadea intr-o zi care nu este o zi lucrdtoare
(“Zi Lucrétoare” Tnseamni o zi 1n care Sistemul TARGET (Sistemul de transfer rapid
automat trans-european cu privire la decontarile brute in timp real), functioneaza), acea
dati va fi prima zi care urmeazd acelei zile, care este zi lucrdtoare cu conditia ca acea
zi s4 nu cadd In urmitoarea luna calendaristicd, caz in care acea datd va fi prima zi care
precede acea zi, care este zi lucritoare.

ARTICOLUL 4: Monitorizarea imprumutului si a Proiectului

4.1. Utilizarea Imprumutului

4.1.1 Perioada

Sumele imprumutului pentru fiecare transa trebuie si fie utilizate de Imprumutat pentru
finantarea proiectului in termen de 12 luni de la disponibilizarea acesteia de cétre
BDCE.

4.1.2 Implementarea Proiectului

Pentru implementarea Proiectului Imprumutatul desemneazi MMGA ca agentie de
implementare. Gestionarea locald a proiectului si supervizarea acestuia vor fi efectuate
prin Compania Nationald a Apelor (Apele Romane), agentie aflatd in subordinea
MMGA.

Imprumutatul, prin MMGA va depune toate eforturile si diligentele si va exercita toate
mijloacele utilizate In mod curent, In special mijloace financiare, tehnice, sociale si
manageriale precum si cele referitoare la protectia mediului inconjurétor, care vor fi
necesare pentru implementarea corespunzatoare a Proiectului.

In cazul in care costurile Proiectului, dupa cum sunt descrise in Anexa 1 la prezentul
acord, se majoreazd sau vor fi revizuite din orice motive, Imprumutatul se va asigura ca
sunt disponibile resurse financiare suplimentare pentru finalizarea Proiectului.

In plus, Imprumutatul prin MMGA va asigura ci:

- Proiectul corespunde prevederilor conventiilor In materie ale Consiliului Europei;

- Proiectul respectd mediul inconjurdtor, potrivit cadrului legal in materie din
Romania;

- Proiectul corespunde criteriilor de eligibilitate precizate in Anexa 1;

- finantarea partiald acordatd de BDCE nu depdseste 82,7% din costul total al
Proiectului, excluzand dobénda si comisioanele financiare, asa cum este definit in
Anexa 1;




4.1.3 Achizitii

Achizitiile se vor efectua In conformitate cu legea romand privind achizitiilr publice, In
prezent Ordonanta de Urgentd a Guvernului Nr.34/2006, privind atribuirea contractelor
de achizitie public3, a contractelor de concesiune de Iucrari publice si a contractelor de
concesiune de servicii cu modificdrile si completdrile ulterioare, conformd cu
Directivele UE 1n vigoare (2004/17/CE si 2004/18/CE) si care nu intrd deci, In nici un
fel de contradictie cu Liniile Directoare privind achizitiile ale BDCE, sau in
conformitate cu ultima variantd amendati a Legii Nationale privind achizitiile publice,
in vigoare la data lansdrii licitatiilor.

In oricare dintre situatii, responsabilitatea pentru implementarea proiectului si ca urmare
responsabilitatea pentru adjudecarea si administrarea contractelor in cadrul proiectului,
revine Imprumutatului, prin MMGA. Contractele in derulare, adjudecate inainte de
aprobarea proiectului vor fi transmise In copie la BDCE 1impreund cu toatd
documentatia necesard ce demonstreaza cd respectivele contracte au fost Incredintate In
conformitate cu Legea si Reglementdrile Nationale privind Achizitiile Publice in
vigoare la data lansarii procesului de achizitie.

BDCE nu va emite “fiard comentarii” pentru aranjamentele de achizitii propuse de
fmprumutat prin MMGA, inclusiv privind gruparea contractelor, procedurile aplicabile,
dar i1 va rezerva dreptul de a proceda la o analizd anterioard sau ulterioara, efectuata
prin sondaj, a documentatiei de achizitii, pentru a verifica dacd acestea sunt in
conformitate cu legislatia nationald privind achizitiile publice.

Daci, la orice moment, BDCE constatd ca o achizitie efectuatd in cadrul acestui proiect
nu este in conformitate cu prevederile mentionate anterior, isi rezerva dreptul de a aplica
prevederile Articolului 13 din Normele de Imprumut.

4.2 Raportirile Imprumutatului

4.2.1 Raportirile privind stadiul Proiectului

Dupi tragerea primei transe din tmprumut, Imprumutatul va furniza Bancii un raport
cuprinzand informatii actualizate cu privire la costurile contractuale curente. La fiecare
6 luni de la tragerea primei transe din imprumut pana la finalizarea intregului Proiect,
Imprumutatul, prin MMGA, va transmite BDCE un raport in care se detaliaza:

- situafia utilizérii Imprumutului;

- stadiul planului financiar al Proiectului;
- stadiul Proiectului;

- detalii privind managementul Proiectului;
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In Anexa 4 este inclus formatul in care se mentioneazi informatiile minimale solicitate
de BDCE pentru aceste rapoarte privind stadiul Proiectului. Pot fi utilizate si formate
alternative ce contin aceleasi informatii.

4.2.2. Raportul privind finalizarea Proiectului

La finalizarea intregului Proiect, Imprumutatul prin MMGA va prezenta un raport final,
contindnd evaluarea efectelor economice, financiare, sociale si privind mediul
inconjurator.

4.3 Furnizarea de informatii citre BDCE

Imprumutatul, prin MMGA va tine evidente contabile privind Proiectul, care vor fi in
conformitate cu standardele internationale, care vor reflecta In orice moment, stadiul
Proiectului, si 1n care se vor Inregistra toate operatiunile efectuate, si vor identifica
activele si serviciile finantate cu ajutorul prezentului Tmprumut.

Imprumutatul, prin MMGA se angajeazd si primeascd favorabil orice misiune de
informare efectuatd de citre salariatii BDCE sau de consultanti externi angajati de
BDCE, si sd asigure cooperarea necesard pentru aceastd misiune de informare, prin
facilitarea oricarei vizite posibile la amplasamentul Proiectului. In special, BDCE poate
efectua la fata locului un audit al contabilitétii Proiectului, realizat de unul sau mai multi
consultanti la alegerea acesteia, pe cheltuiala Imprumutatului, in cazul neonorrii la
scadentd de citre Imprumutat a oricdrei obligatii asumate in cadrul prezentului
imprumut.

Imprumutatul prin MMGA se angajeaza sa raspunda intr-o perioadd de timp rezonabilad
oricdrei solicitdri de informatii din partea BDCE si sd furnizeze orice documentatie pe
care BDCE o poate considera necesard si o poate solicita rezonabil, pentru
implementarea corespunzitoare a prezentului Acord, in special in ceea ce priveste
monitorizarea Proiectului si utilizarea Tmprumutului.

Imprumutatul va informa BDCE imediat despre orice modificare a legislatiei sau a
normelor, In sectorul economic relevant pentru Proiect si In sens general despre orice
eveniment care poate influenta 1Indeplinirea obligatiilor sale asumate in cadrul
prezentului Acord. Orice modificare a legislatiei sau a normelor, in sectorul economic
relevant pentru Proiect, constituie unul dintre evenimentele, precizate in Articolul 13-h
al Capitolului 3 din Normele de Imprumut ale BDCE, si poate conduce la suspendarea,
anularea sau rambursarea imediatd a imprumutului.
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Articolul 5: Incetarea obligatiilor Imprumutatului

Plata sumei datorate, stipulatd in Angajamentul de Platd elibereazi Imprumutatul de
orice obligatie, dupa cum este definitd In clauza 3.1 de mai sus.

Dupi ce intreaga suma a acestui imprumut si toate dobanzile, si alte costuri, care rezultd
din acesta, in special acele sume prevazute la Articolele 6 si 7 de mai jos, au fost platite
in Intregime, Imprumutatul va fi pe deplin eliberat de obligatiile sale fati de BDCE, cu
exceptia celor stipulate In Articolul 4 de mai sus.

In ce priveste obligatiile stipulate in Articolul 4.3. de mai sus, acestea vor raméne in
vigoare pentru scopurile unei posibile evaludri ex-post a proiectului, care poate avea loc
intr-un interval de timp rezonabil, care nu va depasi sapte ani dupd finalizarea
proiectului.

Articolul 6: Dobanda pentru intarziere

Fara a contraveni oricdrui alt posibil recurs al BDCE in cadrul prezentului Acord si
Normelor de Imprumut, sau dupa caz, daci Imprumutatul nu pliteste intreaga dobanda
sau orice altd suma platibild, conform prezentului acord de imprumut, cel mai tarziu la
data scadentei specificate, Imprumutatul trebuie s pliteasca o dobanda suplimentara la
suma datoratd si nepldtitd integral, egald cu dobanda EURIBOR la o lund pentru
depozitele in valuta platii intirziate la data scadentei, (dacd nu este zi lucratoare
TARGET, urmétoarea zi lucratoare) la ora 11:00 a.m. (ora locald Ia Bruxelles), plus
2,5% pe an calculatd de la data scadentei acestei sume pana la data efectudrii platii.

Rata EURIBOR la o luna aplicabila va fi actualizata la fiecare 30 de zile.

Articolul 7: Costuri asociate
Toate impozitele si taxele de orice fel, datorate si platite, si toate cheltuielile rezultate
fie din Incheierea, executarea, lichidarea, anularea sau suspendarea acestui acord, in
totalitate sau partial, fie din garantarea sau refinantarea imprumutului acordat, impreuna
cu toate actele judiciare §i extra judiciare care decurg din acest Tmprumut, vor fi
suportate de citre Imprumutat.

Totusi, se vor aplica prevederile Articolului 25 al Capitolului 4 din Normele de
Imprumut ale BDCE pentru costurile procedurilor de arbitraj mentionate In Capitolul 4.

Articolul 8: Garantii

Imprumutatul declara ca nici un alt angajament nu a fost facut si nu va fi facut in viitor,
care ar putea da unei terte parti un regim preferential, un drept preferential de plata, o
garantie colaterald sau o garantie de orice naturd ar fi, care ar putea conferi drepturi
sporite asupra unor terti (numita in continuare Garantie).




Daca o astfel de Garantie a fost totusi acordatd unei terte parti, Imprumutatul este de
acord sd Tntocmeascd sau sd furnizeze o garantie identica in favoarea BDCE, sau cdnd
este mpiedicat sd o facd, s ofere o garantie echivalentd si si stipuleze formarea unei
astfel de garantii in favoarea BDCE.

Neindeplinirea acestor prevederi ar reprezenta un caz de culpd, dupd cum sunt
specificate in Articolul 13-h din Capitolul 3 al Normelor de Imprumut ale BDCE si
poate conduce la suspendarea, anularea sau rambursarea imediatd a imprumutului.

Articolul 9: Reprezentiri si Certificari
Imprumutatul prezinta si certifica faptul ca:

- autoritafile sale competente [-au autorizat sa incheie prezentul acord si au dat
semnatarilor autorizarea pentru aceasta, In conformitate cu legile, decretele,
reglementdrile, articolele de asociere, si alte texte aplicabile acestuia;

- intocmirea §i semnarea Acordului nu contravin legilor, decretelor,
reglementérilor, articolele de asociere si altor texte aplicabile acestuia, $i ca toate
permisele, licentele si autorizatiile necesare acestuia au fost obtinute si vor rdméne
valabile pe toatd durata fmprumutului.

Orice modificare referitoare la reprezentdrile si certificdrile de mai sus trebuie, pe toatd
durata Tmprumutului, si fie notificate imediat BDCE si sad fie furnizate toate
documentele justificative.

Articolul 10: Relatii cu tertii

Imprumutatul, in scopul utilizdrii imprumutului, nu poate invoca nici un fapt referitor la
relatille sale cu terte pérti, In vederea evitdrii indeplinirii, totale sau partiale, a
obligatiilor sale rezultate din Acord.

BDCE nu poate fi implicati in disputele care ar putea sa apari intre Imprumutat si terte
pérti, iar costurile, indiferent de natura lor, suportate de catre BDCE datoritd oricarei
dispute, si in special toate costurile juridice sau de judecata, vor fi pe cheltuiala
Imprumutatului.

Articolul 11: Interpretarea Acordului

Imprumutatul declari ci a luat cunostinti de Normele de imprumut ale BDCE, sica a
primit o copie a acestora.

Atunci cind existd o contradictie intre oricare prevedere din Normele de Imprumut ale
BDCE si oricare prevedere a Acordului, va prevala prevederea Acordului.




Titlurile paragrafelor, sectiunilor si capitolelor Acordului nu vor servi pentru
interpretarea acestuia.

In nici o situatie nu se va presupune ci BDCE a renuntat tacit la vreun drept care i-a fost
acordat prin Acord.

Articolul 12: Legea aplicabila

Acordul si garantiile negociabile legate de acesta, vor fi guvernate de regulile BDCE,
dupa cum este specificat in prevederile Articolului 1, paragraful 3 al celui de-al Treilea
Protocol din data de 6 martie 1959 la Acordul General pentru Privilegii si Imunitéti al
Consiliului Europei datat 2 septembrie 1949 si, in al doilea rand, daca este necesar, de
legea franceza.

Diferendele dintre partile la Acord vor face obiectul arbitrajului, in conditiile specificate
in Capitolul 4 din Normele de imprumut ale BDCE.

Articolul 13: Executarea unei hotarari de arbitraj

Partile contractante convin si nu faci uz de nici un privilegiu, imunitate sau legislatie in
fata oricdrei autoritdti jurisdictionale sau a altei autoritati, fie ea nationald sau
internationald, In vederea Tmpiedicarii punerii In aplicare a unei decizii date in conditiile
specificate in Capitolul 4 al Normelor de Imprumut ale BDCE.

Articolul 14. Notificari

Orice notificare sau alte comunicéri care vor fi date sau efectuate in cadrul acestui
Acord citre BDCE sau Imprumutat vor fi in scris si vor fi considerate pe deplin
acordate sau efectuate dacd sunt predate personal, transmise par-avion sau pe fax de
catre o parte celeilalte parti la acea adresd a partii specificatd mai jos.

Pentru Imprumutat:
Ministerul Finantelor Publice
Str. Apolodor nr. 17, sector 5,

Bucuresti, Romania

In atentia: Ministrului Finantelor Publice, Secretarului de Stat si/sau Directorului
General al Directiei Generale a Finantelor Publice Externe.

Fax: +4021 312 67 92

Pentru BDCE:
10




Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
55 Avenue Kleber
75 116 Paris

In atentia: Directorului Departamentului de Proiecte
Fax: +33 147553752

Toate comunicirile care vor fi date sau efectuate vor fi in limba englezd sau franceza
sau dacd sunt in altd limba vor fi insotite de o traducere a acestora in limba engleza sau
franceza.

Articolul 15: Intrarea n vigoare

Acordul va intra in vigoare dupi semnarea de citre BDCE si Imprumutat si dupa
aprobarea lui de cétre autorititile roméane, ulterior confirmarii in scris a acestui lucru,
primitd de cdtre BDCE de la Imprumutat.

Articolul 16. Exemplarele Acordului

Acordul este Intocmit in doud exemplare originale, ambele exemplare fiind egal
autentice.

Cate un original este pastrat de fiecare dintre pértile contractante.

Bucuresti, la 18 decembrie 2006 Paris, l1a 9 ianuarie 2007
Pentru Roménia Pentru BDCE

Nume: Sebastian Teodor Vliddescu Nume: Apolonio Ruiz Ligero

Functia: Ministrul finantelor publice Functia: Vice - Guvernator
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ANEXA 1
Descrierea Proiectului

F/P 1555 (2006)
Imprumutat Romania

Aprobat de Consiliul de | 14 - 15 martie 2006
Administratie CA/PV/ 241/2006

Suma aprobatd

51.200.000 EUR

Domenii de interventie:

Protectia Mediului

Lucriérile planificate:

Proiectul 1si propune sa ofere solutii pe termen mediu pentru
imbunatatirea nivelului existent de protectie al digurilor si al
albiilor raurilor pe principalele cursuri de apd, asigurdnd
astfel o protectie optima pentru locuitorii din zond in caz de
inundatii catastrofale. Lucrdrile hidrotehnice propuse spre
executie vizeazd consolidarea malurilor riurilor pe
principalele cursuri de apd, remodelarea albiilor raurilor,
consolidarea liniilor de protectie a raurilor, etc.

Localizare:

Lucrdrile se vor efectua in judetele Cars-Severin si Timis din
regiunea Banat, In Sud-Vestul Romaniei, cu exceptia unui
subproiect localizat in judetul limitrof, Hunedoara, afectat si
el de inundatii.

Costul total estimat al
proiectului:

61.985.470 EUR

Planul de finantare: 51.200.000 EUR; BDCE 82, 7%
10.785.470 EUR Bugetul de Stat 17,3%

Stadiul lucrarilor la 0%.

momentul prezentarii

solicitarii:

Graficul lucririlor: 2006 - 2009

Conditii specifice:

Inaintea primei trageri Imprumutatul, prin MMGA, va
furniza BDCE urmatoarele informatii:

- Studii de fezabilitate revizuite, ce tin cont de
caracteristicile ultimelor inundatii ale cursurilor
de apd regionale si necesitatea de a asigura
capacitdfi suplimentare de stocare temporard a
apet;

- Studii detaliate privind impactul asupra mediului,
ce vor include sugestii pentru Contractori in
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III

legdturd cu selectarea metodelor de constructie
acceptabile din punct de vedere al mediului si a
perioadelor de activitate compatibile cu sezonul
de formare a cuiburilor pentru numeroasele specii
de pasari ce trdiesc in zona.
Dupd tragerea primei transe din Tmprumut Imprumutatul,
prin MMGA, va furniza Bancii un raport cuprinzand
informatii actualizate cu privire la costurile contractuale
curente

Critern1 de eligibilitate:
(pe domenii de
interventie):

Proiectul intrd sub incidenta criteriilor de eligibilitate
stabilite Tn Rezolutia 1480 (2004) si deci contribuie la
coeziunea sociald in tard.

Efecte sociale (pe
domenii de interventie):

In conformitate cu domeniile prioritare de interventie ale
BDCE, proiectul va avea un impact pozitiv major in plan
social si economic, prin prevenirea pe viitor a pagubelor
materiale si a dereglarii activitdtilor economice pentru
locuitorii din zona Banatului in cazul unor inundatii
catastrofale repetate. In ansamblu, se estimeazi ca lucrérile
ce se vor efectua vor contribui la protejarea a aproximativ o
treime din populatia totald a judetelor Caras-Severin si
Timis, care se situeazd in jurul a 1 milion de persoane.
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ANEXA 2

Model de Scrisoare Suplimentari pentru un imprumut cu rati variabila

F/P 1555 - transa [numadr]

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI
SCRISOARE SUPLIMENTARA

La Acordul Cadru de fmprumut datat [data]

intre

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI (numitd in continuare
“BDCE”)

si

ROMANIA

(numita in continuare “imprumutat”)

Prezenta Scrisoare Suplimentard si Acordul Cadru de Imprumut stabilesc termenii si
conditiile convenite pentru transa [numar]} asa cum este specificat In articolul [numar]
din Acordul Cadru de Imprumut mentionat.

Suma fmprumutului: [valuta si sumal

Maturitate: perioada totala de acordare de [numar] ani
cu [numar] ani perioada de gratie

EURIBOR [introduceti definitia EURIBOR]

Rata variabild a dobénzii: EURIBOR la 6 luni plus sau minus
{numdr] puncte de bazad [net] pe an
(inclusiv o subventie a ratei dobanzii din
Fondul Fiduciar Selectiv, asa cum este
definit In Articolul 2 din Acordul Cadru de

14




Tmprumutl) (Telerate [referintalsau
Reuters [referintal)

Plata dobénzii: Semestrial, la sfirsitul perioadei

Numitorul fractiei: actual/360 zile, Conventia privind Ziua
Lucritoare Urméatoare Modificata

Zi Lucratoare (EURO) fnseamna o zi In care Sistemul de Transfer
Rapid Automat Trans-European cu privire
la decontérile brute in timp real,

( TARGET ) functioneaza,
sau (altele) fnseamna o zi lucratoare in tara valutei
Data tragerii: {data]
Instructiuni de platad (fmprumutat) Numarul contului [numdr)] al [nume Bancd

si oras], CODUL SWIFT: [cifrul] prin
[nume banca corespondenta si oras},
CODUL SWIFT [ cifrul]

Instructiuni de platd (BDCE) Qonform Art. 3.4 din Acordul Cadru de
Imprumut

Rata dobanzii va fi calculatd pentru fiecare perioadd de [numdr] luni incepand de la
data tragerii. Dobanda va fi fixatd cu 2 zile lucritoare (la Londra) Tnaintea fiecdrei noi
perioade de dobiandd. BDCE va informa Imprumutatul despre dobanda platibila la
fiecare [numdr] luni. Plata dobinzii va avea loc in [ziuag, luna)® a fiecdrui an si pentru
prima datd la [data].| se listeazd datele de platid si ratele de capital datorate pentru
fiecare datdi]}

Toate platile vor fi efectuate in contul BDCE conform Instructiunilor de Plata (BDCE)
descrise mai sus.

! Cf. Articolului 2 din Acordul Cadru de fmprumut: “Rata dobanzii dupa scaderea subventiei acordate
ratei dobanzil nu va scddea, in nici o situatie, sub zero”
% Se precizeazd 4 date pentru platile trimestriale si 2 date pentru plétile semestriale
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Aceste prevederi fac obiectul Intelegerii “Conventia privind Ziua Lucratoare Urméitoare

Modificatd”, a carei definitie se gseste in art.3.5 al Acordului Cadru de Imprumut,
semnat Intre Imprumutat si BDCE la [data].

In vederea mobilizirii acestei transe din imprumut, Imprumutatul va trimite in timp util,
catre BDCE un Angajament de Plata corespunzator acestei transe [a se vedea Anexa 3].

[Orasul , data) [Orasul, data}

Pentru Banca de Dezvoltare Pentru [nume Imprumutat]
a Consiliului Europei
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ANEXA 3

Model de Angajament de Plati pentru un imprumut cu rati variabila
F/P 1555 - transa [numdr]

ANGAJAMENT DE PLATA

[VALUTA] [SUMA] [DATA]

Pentru SUMA PRIMITA, subsemnatul:

prin acest Angajament de platd se angajeazd sd plateascd Béncii de Dezvoltare a
Consiliului Europet sau altuia, suma imprumutata de:

[SUMA in litere ] [VALUTA 1n litere]

in trangele, si la o dobanda dupa cum este specificat mai jos:

Rate de capital Dobénda
[Data]: [Valuta}[Sumal] [se insereaza dobanda specificatd Tn
[Data]: [Valuta}{Sumal] Scrisoarea Suplimentard}

[Data]: [Valuta}[Suma]
[Data]: [Valuta}[Suma]
/.

Platile de mai sus vor fi facute la:

[BANCA CORESPONDENTA A BDCE SI CONTUL DE REFERINTA]

in favoarea Béncii de Dezvoltare a Consiliului Europei, fara nici o deducere sau luare in
considerare a vreunei taxe, impozit sau alte costuri, prezente sau viitoare, datorate sau
percepute, pentru acest angajament sau pentru sumele acestuia de citre sau in cadrul
[introduceti statul], sau a oricdrei alte subdiviziuni politice sau fiscale a acesteia.

Acest Angajament de platd este legat de Imprumutul acordat de citre Banca de
Dezvoltare a Consiliului Europei Imprumutatului la data [Data disponibilizarii].

In cazul neefectuarii platii prompte si in totalitate, a oricirei sume datorate prin acest
Angajament de platd, intregul imprumut si dobinda aferentd conform acestuia pana la

17




data pldtii vor deveni imediat scadente si vor fi plitite la optiunea si la cererea

detindtorului acestuia.

Neexercitarea de citre detindtorul angajamentului a oricdrui drept care rezultd din
acesta, nu va constitui In nici un caz o renuntare la nici unul din drepturile sale in

aceasta sau in oricare altd circumstanta.

PENTRU IMPRUMUTAT

18

Traducere oficiald/, ; R
din limb A gzg‘léf
T AEX
- MA

VR TR B e £k




ANEXA 4
Formate ale Rapoartelor de progres
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F/P 1555 (2006)

FRAMEWORK LOAN AGREEMENT
Between

ROMANIA

And

THE COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK

o
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ROMANIA, through the Ministry of Public Finance, Bucharest, Romania (hereinafter called
the Borrower), on the one hand,

And

The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, International Organisation, Paris
(hereinafter called the CEB), on the other hand,

. Having regard to the application submitted by the Member Government of Romania
dated February 17, 2006,

. Having regard to the Resolution of the Administrative Council of the CEB: 1480
(2004),
. Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges and

Immunities of the Council of Europe,

. Having regard to the articles of the Loan Regulations of the CEB dated October 1970.

HAVE AGREED UPON THE FOLLOWING:



/a
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»
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Article 1. General Conditions

This loan is granted under the general conditions of the current Loan Regulations of the CEB
and under the special conditions fixed by this framework loan agreement (hereinafter the
Agreement), its appendices and its side letters (hereinafter the Side Letters).

Article 2. The Project

The CEB grants to the Borrower, who accepts, a loan for the partial financing of the F/P 1555
(2006) approved by the CEB's Administrative Council on March 14-15, 2006 and concerning
the financing of flood prevention works in the region of Banat, South-Western Romania, and
in the neighbouring Hunedoara County.

This loan is granted by the CEB in consideration of the commitment that the Borrower is
making to apply it solely to financing the sector-based project described in Appendix 1
(hereinafter the Project), and to carry out such Project through the Ministry of Environment
and Water Management (MEWM), under the conditions which are detailed in said Appendix.

Any change to the way the loan is applied that has not received the CEB's approval may lead
fo the suspension, cancellation or immediate repayment of the loan, under the terms of Article
13 of the Loan Regulations.

Article 3. The Loan

3.1. Financial conditions
The amount of the loan granted is:

€ 51 200 000
Fifty one million two hundred thousand Euro

It shall be disbursed in instalments. Each instalment of the loan shall be for a period of no
more than 15 years, including a 5 years grace period.

For each instalment, the amount, the interest rate, the currency, the disbursement date, the
repayment period, and each party's accounts for remittance, shall be determined jointly by the
Borrower and the CEB by fax.

A Side Letter to the Agreement which specifies the conditions for each instalment shall be
drawn up at the time of disbursement substantially in the form set out in Appendix 2.

Following the approval by the CEB’s Administrative Council of F/P 1555 on March 14-15,
2006, an interest rate subsidy from the Selective Trust Account, which shall not exceed
EUR 2 000 000, equivalent to 100 b.p. calculated on the basis of a 10 year loan with a 5 years

o‘@ace period, will be applied to the CEB lending conditions. However, the interest rate after <

Ethe leduction of the interest rate subsidy shall not, at any time, fall below zero.
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3.2. Disbursement

The disbursement of the loan, in several instalments, shall be made in accordance with the
Project’s work progress.

An advance instalment of up to 25% of the approved loan amount shall be disbursed into a
registered account, which may be audited by the CEB.

The following disbursements shall be based on declarations by the Borrower, through the
MEWM, concerning the state of progress of the project (and on forecasts for the progress of
works in the current year).

Subsequent instalments will be disbursed once 90% of the previous instalment has been
utilized.

3.3. Mobilisation

In order to mobilise the loan instalments, the Borrower shall send to the CEB before each
disbursement the attached Promissory Note (Appendix 3) for each instalment.

The Promissory Note is issued and payable in the currency of the instalment paid out.
3.4. Domicile

All the amounts due by the Borrower under this loan are payable in the currency of each
instalment to the account number communicated by the CEB to the Borrower at the time of
disbursement, with fax notice to be sent to the CEB by the bank instructed by the Borrower
with payment, at least five working days before each payment.

3.5. Dates

The provisions of Article 3 are subject to the Modified Following Business Day Convention.
Modified Following Business Day Convention means a convention whereby if a specified
date would fall on a day which is not a Business Day ("Business Day" means a day on which
the TARGET System (Trans-European Automated Real-Time Gross Settlement Express
Transfer System) is operating), such date would be the first following day that is a Business
Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first
preceding day that is a Business Day.

Article 4. Monitoring the loan and the Project

4.1. Use of the loan

4.1.1. Period

\

/ Gg’gﬁ?ﬂhin'l‘Z months after its disbursement by the CEB.
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4.1.2. Implementation of the Project

For the implementation of the project the Borrower designates MEWM as the implementing
agency. The local management of the project and its supervision will be carried out by the
National Water Company (Apele Romane), an Agency under the authority of the MEWM.

The Borrower through MEWM shall apply all care and diligence, and shall exercise all
typically used means, in particular financial, technical, social, and managerial means and
those concerning environmental protection, which shall be necessary for the proper
implementation of the Project.

Should the costs of the Project, as described in the Appendix 1 attached hereto, increase or be
revised for whatever reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources
for the completion of the Project are available.

The Borrower through MEWM shall undertake, moreover, that:
- the Project complies with the relevant Council of Europe conventions;

the Project respects the environment, on the basis of Romanian relevant legal
framework;

- the Project complies with the eligibility criteria specified in Appendix 1;

- partial financing by the CEB does not exceed 82,7% of the total cost of the Project,
excluding interest and financial charges, such as defined in Appendix 1.

4.1.3. Procurement

Procurement will be carried out in accordance with the Romanian Law, currently the
Emergency Ordinance on Public Procurement 34/2006, compliant with EU Directives in force
(2004/17/EC and 2004/18/EC) and, thus, not in any contradiction with the CEB procurement
guidelines, or the latest amended National Law on public procurement in force at the date of
launching of the tenders.

In any case the responsibility for the implementation of the project, and therefore the
responsibility for the award and administration of contracts under the project, remains with
the Borrower through MEWM. Contracts in progress, adjudicated before the project
approval, will be sent in copy to CEB together with the necessary documentation proving that
the contracts were awarded in compliance with the National Law and Rules on Public
Procurement, in force at the date of launching of the procurement process.

The CEB will not issue any “no-objection” to the procurement arrangements proposed by the
Borrower through MEWM, including contract packaging, applicable procedures, but will
reserve the right to proceed to a pre-review or post review of procurement documentation on a
sample basis for its conformity with the National legislation on Public Procurement.

If at any time CEB determines that procurement made under this project is not compliant with
ol the_above provisions, it reserves the right to apply provisions of Article 13 of the Loan
s Ifé‘galatxons
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4.2. Borrower's Reports
4.2.1. Project progress reports

A follow-up report including up-dated information on the actual contractual costs will be
provided to the Bank by the Borrower through MEWM after the disbursement of the first loan
instalment. Every six months, from the disbursement of the first loan instalment up until the
completion of the entire Project, the Borrower through MEWM shall send to the CEB a report
detailing:

- the state of use of the loan;

- the progress of the Project's financing plan;
- the progress of the Project itself;

- Project management details.

Appendix 4 provides the template specifying the minimum information required by the CEB
for progress reports. Alternative formats containing the same information may also be used.

4.2.2. Project completion report

At the completion of the entire Project, the Borrower through MEWM shall present a final
report, containing an appraisal of the Project's economic, financial, social and environmental
effects.

4.3. Information provision to the CEB

The Borrower through MEWM shall keep accounting records concerning the Project, which
shall be in conformity with international standards, which shall show, at any point, the
Pyoject’s state of progress, and which shall record all operations made, and identify the assets
and services financed with the help of the present loan.

The Borrower through MEWM undertakes to favourably receive any information missions
carried out by employees of the CEB or outside consultants hired by the CEB, and to provide
all the necessary co-operation for their information mission, by facilitating any possible visits
to the sites of the Project. In particular, the CEB may have an on-site audit of the Project's
accounting carried out by one or more consultants of its choice at the Borrower’s expense in
the case of default by the Borrower in respect of any of its obligations under the present loan.

The Borrower through MEWM undertakes to respond within a reasonable period to any
request for information from the CEB and to provide it with any documentation that the CEB
should consider necessary and may reasonably request for the proper implementation of the
Agreement, particularly as concerns the monitoring of the Project and the use of the loan.

The Borrower shall inform the CEB immediatelyrof any legislative or regulatory change in
ﬁothg economic sector relevant to the Project, and, in a general sense, of any event which may
’; E o, h&ive‘an influence on the execution of their obligations under the Agreement. Any legislative
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or regulatory change in the economic sector relevant to the Project, would constitute an event
as listed in Article 13-h of Chapter 3 of the Loan Regulations of the CEB and may give rise to
the suspension, cancellation or immediate repayment of the loan.

Article 5. Discharge of the Borrower's obligations

The payment of the due amount stipulated on the Promissory Note releases the Borrower from
its obligations as defined in section 3.1 above.

After the full amount of the principal of this loan, and all interest and other expenses resulting
therefrom, in particular those sums under Articles 6 and 7 below, have been duly paid, the
Borrower shall be fully released from its obligations towards the CEB. As for the obligations
set out in Article 4.3 above, they will continue to be in force for the purposes of a possible ex-
post evaluation of the Project which shall take place in a reasonable timeframe not exceeding
seven years after completion of the Project.

Article 6. [nterest for delay

Notwithstanding any other recourse available to the CEB under the present agreement and the
Loan Regulations, or otherwise, if the Borrower does not pay all interest or any other amount
payable under the Agreement at the latest on the due date specified, the Borrower must pay
additional interest on the amount due and not fully paid, at the one-month EURIBOR rate for
the currency of the late payment as of the due date (if not a TARGET Business Day, the first
following working day) at 11 a.m. (local time in Brussels), plus 2.5% per annum, as of the
due date of this amount until the date of actual payment.

The applicable one-month EURIBOR rate shall be updated every 30 days.

Article 7. Associated costs

All duties and taxes of all kinds, due and paid, and all expenses resulting either from the
conclusion, execution, liquidation, cancellation or suspension of this Agreement, in all or in
part, or from the guarantee or refinancing of the loan granted, together with all judicial or
extra-judicial deeds having this loan as their origin, shall be borne by the Borrower.

However, the provisions of Article 25 of Chapter 4 of the Loan Regulations of the CEB shall
apply regarding the costs of the arbitration procedure mentioned in said Chapter 4.

Article 8. Securities

The Borrower declares that no other commitment has been made or will be made in the future,
which might give a third party a preferential rank, a preferential right of payment, a collateral

guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon third parties
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If such a Security were nevertheless granted to a third party, the Borrower agrees to form or
supply an identical Security in favour of the CEB or, where it is hindered in doing so, an
equivalent Security, and to stipulate the formation of such a Security in favour of the CEB.

Failure to comply with these provisions would represent a case of default as laid down in
Article 13-h of Chapter 3 of the Loan Regulations of the CEB and may give rise to the
suspension, cancellation or immediate repayment of the loan.

Article 9. Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants:

— that its competent bodies have authorized it to make the Agreement and have given the
signatory the authorization therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations, articles
of association, and other texts applicable to it;

— that the drawing up and execution of the Agreement does not contravene the laws, decrees,
regulations, articles of association, and other texts applicable to it and that all the permits,
licences, and authorizations necessary therefor have been obtained and shall remain valid for
the entire loan period.

Any change in relation to the above representations and warranties must, for the entire loan
period, be notified to the CEB immediately, and any supporting documents provided.

Article 10. Relations with third parties

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the loan, to its
relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third
*parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any challenge, and in
particular all legal or court costs, shall be at the expense of the Borrower.

Article 11. Interpretation of the Agreement

The Borrower states that it has taken note of the Loan Regulations of the CEB, and has
received a copy thereof.

Where there is a contradiction between any provision whatsoever of the Loan Regulations of
the CEB and any provision whatsoever of the Agreement, the provision of the Agreement
shall prevail.

The headings of the paragraphs, sections, and chapters of the Agreement shall not serve for its
_-interpretation.
:,«‘KQOM% 47, :
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Agreement.

Article 12. Applicable law

The Agreement and the negotiable securities relating thereto shall be governed by the rules of
the CEB as specified in the provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol dated 6
March 1959 to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe
dated 2 September 1949 and, secondarily, if necessary, by French law.

Disputes between the parties to the Agreement shall be subject to arbitration under the
conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations of the CEB.

Article 13. Execution of an arbitration award

The contracting parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation

before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order to

object to the enforcement of an award handed down in the conditions laid down in Chapter 4
~ of the Loan Regulations of the CEB.

f
i

" Article 14. Notices

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to CEB or the
Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given or made when it is
delivered by hand, airmail or.facsimile by one party to the other at such party’s address
specified below. :

For the Borrower:

Ministry of Public Finance
17 Apolodor Str.
Bucharest 5, Romania

Attention:
Minister of Public Finance, Secretary of State and/or Director General of the General
Directorate for External Public Finance '

Fax: +40 21 312 67 92

For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber
75116 Pans

,Atte%?xon ADirector of the Projects Department
4 e "’T o,
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All communications to be given or made shall be in the English or French language or, if in
another language, shall be accompanied by an English or French translation thereof.

Article 15. Entry into force

The Agreement shall enter into force upon signature by the CEB and the Borrower and after
approval by the Romanian authorities, upon written confirmation to that effect received by
CEB from the Borrower.

Article 16. Copies of Agreement

The Agreement is drawn up in two originals, each of which is equally valid.

One original is kept by each of the contracting parties.

Bucharest, on DECEMBER, /3’ 206 -
For Romania '

Name: Sebastian Teodor Gheorghe Vladescu ) . i
Title: MINISTER OF PUBLIC FINANCE

For the

Name l Apalonio RUIZ LIGERO

Title: Vice-Govemor
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Appendix 1

Project Description

F/P: B 1555 (2006)
Borrower: .. | Romania "
Approval by the’ 14-15 March 2006 _
Administrative Counc:l: ‘CA/PV/241/2006
Amount approved: €51200000 " -

Intervention areas:

Protection of the Environmént '

s

Planned works:-

The project aims to prov1de mld—term solutxons to substannally upgmde the level of
protection of the existing dykes: and river lines on ‘the main watercourses, thereby ensuring
optimum protection. to the mhab1tants of the reg:on in case of catastrophlc floods. The
proposed hydro-technical works to be carried out aim at consohdahng major water ‘courses’
river banks, reshaping river beds, reinforcing river protection line, ete.

Localisation: -

Works will be carried out in the Caras-Severin and Timis Counties in thé region of Banat,
South-Western Romania, with’ the exception of one sub—pro;ect located in the nerghbounng
Hunedoara County also affected by thc ﬂoods : o

Total estima'tétj cost of the

- €61985470 -
project: ] R SR i
Financing plan-" €51 200 000 CEB el 827%
€10785470 - Government budget 17,3%
Progress of works at the the 0% ' IR : :
presentation of the request:
Schedule of works: 2006-2009

Specific conditions -

The following information w111 be provxded to CEB by the Borrower through MEWM
before the first disbursement:
- Revised feasibility studies takmg into account the latest flood characteristics of the
regional water courses and the need to provide additional non permanent water
storage;
- Detailed env1ronmental lmpact studies including suggestions to the Contractors for
selecting environmentally acceptable construction methods and periods of activity
compatible with the hesting times of numerous bird species that live in the area.
A follow-up report including up-dated information on the actual contractual costs will be
provxded to the Bank by the Borrower through MEWM after the disbursement of the first
loan instalment.

Criteria of eligibility: (by
intervention area)

The project complies with the eligibility criteria set out in Res. 1480 (2004) and thus
contributes to social cohesion in the country.

Social effects:
(by intervention area)

In accordance with CEB’s priority areas of intervention, the project will have major positive
social and economic impact by preventing further damage to property and disturbances to
economic activity for the inhabitants of the Banat region in case of recurrent catastrophic
floods. Overall, it is estimated that the works to be camried out will contribute to protecting
about one third of the total population of Caras-Severin and Timis Counties, which is
around 1 million people.

%(7}11 V7




Appendix 2

Model Side Letter for a floating rate loan

F/P 1555 — [number] instalment
COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK

SIDE LETTER

To the Framework Loan Agreement dated [date]
Between

THE COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK
(hereinafter called “CEB”)

And
ROMANIA
(hereinafter called the “Borrower”)

The present Side Letter and the Framework Loan Agreement determine the terms and conditions
agreed upon for the [number] instalment in reference to article [number} of the said Framework Loan

Agreement.

Loan Amount [currency and amount|

Maturity [number] -year final maturity with a [number] years grace
period [or (number)]

EURIBOR [insert definition of EURIBOR]

Hoating Interest Rate EURIBOR 6 months plus or less [number] basis points
[net] per annum (including an interest rate subsidy from the
Selective Trust Account as defined in Article2 of the
Framework Loan Agreement)' (Telerate [reference] or
Reuters [reference))

Interest Payment Semi-annually in arrears

Day-Count-Fraction actual/360, Modified Following Business Day Convention

Business Day (EURO) Means a day on which the Trans-European Automated
Real-Time Gross Settlement Express Transfer
(TARGET) System is operating

or (others) Means a Business Day in the country of the currency

! Cf: Article 2 of the Framework Loan Agreement: “The interest rate after the deduction of the interest rate

/BT\E idy shall not, at any time, fall below zero”.
ik o5 Yy

<1
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Disbursement Date [date]

Payment Instructions (Borrower) Account number [number] of [name of Bank and city]. SWIFT
CODE : [cipher] via [name correspondent bank and czty]
SWIFT CODE : [cipher]

Payment Instructions (CEB) As per Art. 3.4 of Framework Loan Agreement

The interest rate will be calculated for each [number] month penod starting from the date of the
disbursement date. The interest will be fixed two working days prior to each new interest period. CEB
will inform the Borrower about the interest payable every [number] months. The interest payment will
take place on [day, month)* every year, and for the first time on [date]. [list the repayment dates and
the principal amount due for each datel}

All payments shall be made to the CEB’s account according to the Payment Instructions (CEB)
described above.

These provisions are subject to the agreement “Modified Following Business Day Convention”, the
definition of which is to be found in Article 3.5 of the Framework Loan Agreement, signed between
CEB and the Borrower on [date].

. fn order to mobilise this loan instalment, the Borrower shall, in due time, send to CEB a Promissory
Note corresponding to this instalment {see Appendix 3].

[City, date] [City, date]
For the Council of Europe For [Borrower’s name]
Development Bank

P et
ULy g&nengo 4 dates for quanerly payments and 2 dates for semi-annual payments
EX TERyE

Na NIE\—O//

\V/
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Appendix 3
Model Promissory Note for a floating rate loan

F/P 1555 - [n°] instalment

PROMISSORY - NOTE

[CURRENCY] [AMOUNT] [DATE]

FOR VALUE RECEIVED, the undersigned:

by this Promissory-note promises to pay to the Council of Europe Development Bank or other, the
principal sum of :

[AMOUNT in letters] [CURRENCY in letters],

in instalments and with interest as specified hereunder :

PRINCIPAL INTEREST
[DATE] : [CURRENCY] JAMOUNT] [Insert rate provided for in Side Letter]
[DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT]
[DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT]

. [DATE] : [CURRENCY] [AMOUNT]

e

Above payments shall be made at :

[CEB’S CORRESPONDENT BANK AND ACCOUNT REFERENCES],

in favour of the Council of Europe Development Bank, without deduction for or on account of any
pyesent or future taxes, duties or any other charges imposed or levied against this note or the proceeds
thereof by or within the [insert relevant State] or any political or taxing subdivision thereof.

This Promissory-note constitutes a relation to a loan granted by the Council of Europe Development
Bank to the Borrower on

dated [DATE of DISBURSEMENT]
Upon default in the prompt and full payment of any sums due under this Promissory Note the entire
principal and interest thereon to the date of payment shall immediately become due and be paid at the

option and upon demand of the holder thereof.

The failure of the holder thereof to exercise any rights hereunder in any case shall not constitute a
waiver of any of its rights in that or any other instance.

///."EONH@F BORROWER
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Appendix 4
Form of Progress Report
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